
1674 352/1941

die Ausstellung der Bezugscheine „Z“ auf 
Kunstspeisefette auf Grund der vorgelegten 
Abschnitte der abgelaufenen Versorgungs- 
periode. Bezugscheine auf Weizenmehl extra­
griffig werden nicht angerechnet.

§ 2.
Für die Zeit der Wirksamkeit dieser 

Kundmachung tritt die Bestimmung des § 1, 
Abs. 1, der Kundmachung des Ministers für 
Landwirtschaft vom 20. Juni 1941, Slg. Nr. 
260, betreffend Zuteilung von Kunstspeise­
fetten für Gewerbe- und Industriebetriebe, 
die Kunstspeisefette verarbeiten, außer Kraft.

§ 3-
Übertretungen der Bestimmungen dieser 

Kundmachung werden gemäß § 9 der Reg. 
Vdg. Slg. Nr. 206/1939 bestraft.

§ 4.
Diese Kundmachung tritt mit dem Tage 

der Verlautbarung in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

Kundmachung
des Ministers für Landwirtschaft 

vorn 16. Oktober 1941,
betreffend die Einführung der Milchkarte 

16 A.

Der Minister für Landwirtschaft verlaut­
bart auf Grund des § 11 der Regierungs­
verordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206, betreffend die Ermächtigung des Mini­
steriums für Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in der Fassung der Regierungs­
verordnung vom 21. November 1940, Slg. Nr. 
414:

§ 1.
(1) Von der XXVIII. Versorgungsperiode 

(27. Oktober 1941) ab wird für Verbraucher 
über 14 Jahre die Milchkarte 16 A ein­
geführt.

(2) Die Bestellscheine der Milchkarten 16, 
16 A und 17 sind zur Ausstellung der Bezug­
scheine gesondert vorzulegen.

(3) Entgegen dem Aufdruck kann auf die 
Milchkarte 16 A der XXVIII. Versorgungs-

žených ústřižků uplynulého zásobovacího ob­
dobí. Odběrní listy na pšeničnou mouku zvlášť 
hrubou nebudou započítávány.

§ 2.
Po dobu účinnosti této vyhlášky pozbývá 

účinnosti ustanovení § 1, ödst. 1 vyhlášky mi­
nistra zemědělství ze dne 20. června 1941, č. * 
260 Sb., o přidělování umělých jedlých tuků 
pro živnosti a průmyslové podniky, které zpra­
covávají umělé jedlé tuky.

§ 3.
Přestupky ustanovení této vyhlášky se tres­

tají podle § 9 vl. nař. č. 206/1939 Sb.

§ 4.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem vy­

hlášení.

Bubna v. r.

Vyhláška
ministra zemědělství 
ze dne 16. října 1941 

o zavedení lístku na mléko 16 A.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle^ § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými potra­
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb. :

§ 1-
(1) Od XXVIII. zásobovacího období (27. 

října 1941) zavádí se pro spotřebitele nad 
14-let lístek na mléko 16 A.

(2) Objednací lístky lístků na mléko 16, 
16 A a 17 se předloží k vystavení odběrních 
listů odděleně.

(3) Ačkoliv je vytištěno jinak, může býti 
na lístek na mléko 16 A XXVIII. zásobovacího
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